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Ilustracije služe samo za ilustraciju i ne predstavljaju proizvod. 
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HR  
Poštovani kupci, 

Zahvaljujemo vam na kupnji proizvoda Kinderkraft. Naši proizvodi osmišljeni su kako bi vašem djetetu pružili sigurnost i udobnost. Kolica su idealno 
rješenje za osobe koje cijene kvalitetu, moderan dizajn i funkcionalnost. Pažljivo pročitajte ovaj priručnik i pridržavajte se njegovih uputa. 

VAŽNO - PAŽLJIVO PROČITAJTE I ČUVAJTE ZA BUDUĆE KORIŠTENJE.  
UPOZORENJE! 

• Nikada ne ostavljajte dijete bez nadzora.  
• Prije upotrebe provjerite jesu li svi mehanizmi za zaključavanje pravilno 

aktivirani. 
• Kako biste izbjegli ozljede, pobrinite se da dijete bude podalje tijekom 

rasklapanja i sklapanja proizvoda. 
• Nemojte dopustiti djetetu da se igra s ovim proizvodom. 
• Prije uporabe provjerite jesu li nastavci košare za novorođenče, sjedalice ili 

autosjedalice pravilno pričvršćeni. 
• Ovaj proizvod nije prikladan za trčanje ili rolanje. 
• Dob i težina djeteta za uporabu: od rođenja do 22 kg ili 4 godine života, ovisno o tome što nastupi prije.  
• Ovaj proizvod smije se upotrebljavati samo za jedno dijete istovremeno.  
• Prilikom stavljanja ili vađenja djeteta mora biti aktivirana parkirna kočnica.  
• Maksimalno opterećenje košare za pohranu iznosi 3 kg.  
• Maksimalna težina torbe pričvršćene na podesivu ručku iznosi 2 kg.  
• Maksimalno opterećenje držača za čaše ne smije prelaziti 0,5 kg.  
• Svako opterećenje pričvršćeno na ručku i/ili stražnju stranu naslona i/ili bočne strane kolica utjecat će na stabilnost proiz voda. Upotrebljavajte isključivo dijelove i 

dodatnu opremu koje je isporučio ili preporučio proizvođač. Ne upotrebljavajte druge dijelove ili dodatnu opremu.  
• Prilikom prelaska preko rubnika ili stepenice podignite prednji ovjes.  
• Ne ostavljajte proizvod u blizini otvorenog plamena ili drugih izvora topline.  
• Ne upotrebljavajte proizvod s dodatnom platformom. 

Sljedeće se odnosi na košaru za novorođenče: 
UPOZORENJE! 

• Ovaj proizvod prikladan je za dijete koje se ne može samostalno uspraviti u sjedeći položaj, okretati 
niti podizati na rukama i koljenima. Maksimalna težina djeteta – do 9 kg. 

• Glava djeteta u košari za novorođenče nikada ne smije biti niže od tijela djeteta. 
• Košara za novorođenče ne smije se koristiti za nošenje djeteta. Ručka košare namijenjena je isključivo za postavljanje i skidanje s okvira kolica. 
• Ne umećite dodatni madrac osim onog koji dolazi uz proizvod. 

Sljedeće se odnosi na sportsko sjedalo: 
UPOZORENJE! 
• Sjedalo nije prikladno za djecu mlađu od 6 mjeseci 
• Uvijek koristite sigurnosni sustav za vezivanje                 
Proizvod je namijenjen djeci od 6 mjeseci do 22 kg ili 4 godine, ovisno o tome što nastupi prije. 

Odnosi se na Kinderkraft autosjedalicu: 
• Kinderkraft ESME/ESME PRO dostupan je i u setu s kompatibilnom Kinderkraft autosjedalicom. 
• Proizvod je namijenjen djeci od rođenja do 13 kg. 
• Ako se autosjedalica upotrebljava zajedno s okvirom kolica, ona ne zamjenjuje kolijevku ili krevet. Za spavanje dijete smjest ite u odgovarajuću košaru za 

novorođenče, dječji krevetić ili krevet. 
• Koristite samo dijelove i dodatke koje je isporučio ili preporučio proizvođač.  

I. DIJELOVI KOLICA (SLIKA 1) 

1. Okvir s košarom (2) 
3. Prednji kotači x2 
4. Stražnji kotači x2 
5. Zaštitna prečka 
6. 2-u-1 sjedalo/košara sa sjenilom (7) 
8. Footmuff vreća 
9. Stražnja osovina s kočnicom 

II. ELEMENTI ZA KOLICA (SLIKA 2) 

10. Torba 
11. Držač za čaše  
12. Zaštita od kiše 
13. Adapteri 2x 
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I. SASTAVLJANJE OKVIRA KOLICA 
Otpustite element za zaključavanje (sl. A). Držite okvir (1) i podignite ručku (sl. B.I) dok ne začujete karakterističan zvuk  zaključavanja (sl. B.II). 
II. SKLAPANJE I RASTAVLJANJE PREDNJIH KOTAČA 
Umetnite prednje kotače (3) u predviđene utore dok ne začujete zvuk zaključavanja (sl. C). Za uklanjanje kotača pritisnite tipku i izvucite kotač (sl. D.I). 
Kotači se mogu zaključati za vožnju ravno pritiskom na tipku koja se nalazi na prednjem dijelu okvira (sl. D.II). Za otključavanje prednjih kotača povucite 
klizače prema gore. 
III. SASTAVLJANJE I RASTAVLJANJE STRAŽNJIH KOTAČA I STRAŽNJE OSOVINE 
Za postavljanje stražnje osovine s kočnicom (9) umetnite stražnje slobodne krajeve okvira u utore stražnje osovine (sl. E.I) dok ne začujete zvuk 
zaključavanja (sl. E.II). Provjerite jesu li sigurnosne kopče pravilno pričvršćene. Umetnite osovine stražnjih kotača (4) u predviđene utore dok ne začujete 
zvuk zaključavanja (sl. F.I). Za uklanjanje kotača pritisnite tipku i izvucite kotač (sl. F.II). 

UPOZORENJE! Prije upotrebe, provjerite jesu li svi kotači pravilno postavljeni. 
IV. KOČNICA 
Aktivirajte kočnicu (sl. G.I). Podignite polugu kočnice kako biste otpustili blokadu (sl. G.II). 
V. SASTAVLJANJE I RASTAVLJANJE SJEDALA 
Rasklopite sjedalo dok ne začujete karakterističan „klik”. Umetnite spojnik sjedala u prihvatni otvor na okviru (sl. H.I) dok ne začujete karakterističan 
„klik” (sl. H.II), pričvrstite trake ispod sjedala (sl. I.I) i osigurajte kopče (sl. I.II). Kopču iza naslona maksimalno prilagodite prema naslonu pritiskom kopče 
prema strani sjedala (sl. I.III). Ispravno pričvršćeno sjedalo prikazano je na sl. I.IV. Nakon toga podesite naslon pomoću tipki (sl. J, poglavlje X). Sjedalo se 
može postaviti u smjeru vožnje ili suprotno od smjera vožnje (sl. K). Pritisnite tipke za otpuštanje sjedala s okvira s obje strane i povucite prema gore (sl. 
L) za uklanjanje sjedala. 
VI. SASTAVLJANJE I RASTAVLJANJE ZAŠTITNE PREČKE 
Umetnite zaštitnu prečku u predviđene utore na okviru (sl. M). Uklonite prečku pritiskom na tipke s obje strane okvira i izvu cite je (sl. N). 
VII.  SIGURNOSNI POJAS 
Spojite ramene i krilne trake u središnju kopču dok se ne zaključa (sl. O). Prilagodite trake svaki put prije uporabe. Postoje tri moguće visine za 
postavljanje ramenih traka. Pritisnite tipku za otpuštanje pojasa (sl. P). Za postavljanje ili uklanjanje provucite ramene, krilne i međunožne trake kroz 
otvore sjedala. 
VIII. PODEŠAVANJE SJEDALA  
Sjedalo ima dvije pozicije: ležeći i sjedeći položaj. Kut sjedala podešava se pomoću tipke (sl. Q). Najniži položaj sjedala koristi se isključivo za pretvaranje 
sjedala u košaru za novorođenče. 
IX. PODEŠAVANJE RUČKE 
Pritisnite tipke za podešavanje ručke s obje strane okvira i postavite je u jednu od devet mogućih pozicija (sl. R).  
X. SASTAVLJANJE FOOTMUFF VREĆE, ZAŠTITE OD KIŠE I TORBE 
Pričvrstite navlaku za noge pomoću patentnog zatvarača te je osigurajte prevlačenjem preko zaštitne prečke i kopčanjem drukera s 
obje strane (sl. S). Postavite zaštitu od kiše preko sjedala ili košare te je učvrstite čičak-trakama (sl. T). 
Pričvrstite torbu na okvir u blizini ručke pomoću kopči na remenu (sl. U). 
XI. SKLAPANJE KOLICA  
Postavite sjedalo u smjeru vožnje. Preklopite sjedalo pomoću tipki s obje strane okvira (sl. V.I, sl. V.II). Povucite obje po luge za sklapanje prema sebi (sl. W), a 
zatim pritisnite prema dolje kako biste sklopili kolica (sl. X.I). Nakon potpunog sklapanja, okvir se mora osigurati bravom na lijevoj strani (sl. X.II). 
XII. PRETVARANJE SJEDALA U KOŠARU ZA NOVOROĐENČE 
Kako biste pretvorili sjedalo kolica u košaru za novorođenče, maksimalno spustite sjedalo pomoću tipke za sklapanje (sl. Y), otpustite trake ispod sjedala 
(sl. Z.I) i maksimalno spustite naslon pomoću kopče (sl. Z.II). Ispravno sastavljena košara prikazana je na sl. AA . OPREZ! Sigurnosni pojas mora biti 
uklonjen u konfiguraciji košare za novorođenče.  

UPOZORENJE! Košara za novorođenče uvijek mora biti postavljena suprotno od smjera vožnje 
(dijete okrenuto prema osobi koja upravlja kolicima). 
XIII. MONTAŽA/RASTAVLJANJE AUTOSJEDALICE 
Umetnite adaptere u utore na okviru dok ne začujete zvuk zaključavanja. Postavite autosjedalicu na montirane adaptere i provjerite je li sigurno 
pričvršćena (sl. AB). Za uklanjanje adaptera pritisnite tipke koje se nalaze na adapterima i izvucite ih iz okvira (sl. AC). 

UPOZORENJE! Autosjedalica uvijek mora biti postavljena suprotno od smjera vožnje (dijete 
okrenuto prema osobi koja upravlja kolicima). 
XIV. NJEGA I ODRŽAVANJE 
Kupac je odgovoran za pravilno postavljanje svih funkcionalnih elemenata te za provođenje potrebnog održavanja i podešavanja kako bi kolica ostala u 
ispravnom tehničkom stanju. Kolica je potrebno povremeno pregledavati radi mogućih problema. U nastavku su navedene važne mjere za osiguravanje 
sigurnosti djeteta i sprječavanje skraćivanja vijeka trajanja proizvoda: 

• Provjerite čvrstoću i sigurnost svih zakovica i spojeva. 
• Provjerite sve mehanizme za zaključavanje kotača i stanje guma. Po potrebi ih zamijenite ili popravite. 
• Provjerite rade li svi sigurnosni mehanizmi ispravno, posebno glavni i dodatni pričvrsni elementi koji se moraju slobodno pomicati u sva kom trenutku. 

Ako kotači škripe, nanesite tanki sloj silikona. Nemojte upotrebljavati proizvode na bazi ulja ili masti jer privlače prljavš tinu, što otežava upravljanje kolicima. 
XV. ČIŠĆENJE 

 
Ako su dijelovi okvira kolica bili izloženi slanoj vodi, isperite ih vodom iz slavine što je prije moguće.  
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Navlaka košare/sjedala, krovića, košare za pohranu i footmuff vreće – ne prati. Proizvod se može nježno čistiti vlažnom krpom i blagim deterdžentom. 
Ne sušiti u sušilici. Ne čistiti kemijski. Ne glačati. Ne izbjeljivati. 
Ne sklapajte i ne pohranjujte proizvod dok je mokar te ga nikada ne pohranjujte u vlažnim uvjetima jer to može dovesti do stvaranja plijesni. 
XVI. Jamstvo 
Cijeli tekst Uvjeta i odredbi jamstva dostupan je na web stranici WWW.KINDERKRAFT.COM 

   
 

 

 

Umijeće roditeljstva 

 
kinderkraftofficial 

O 
kInderkraft kinderkraftofficial 

 
 

 
 
(HR) Na raspolaganju smo vam! Ako imate problem s proizvodom koji ste dobili, molimo kontaktirajte 
nas na način koji vam najviše odgovara! 

 
     Proizvođač: 

4Kraß Sp. z o.o. ul. Tatrxańska VS 
60-43Z Poznań, Poljska 

 

 

help@kinderkraft.com 
(0044) 7441 476675 

http://www.kinderkraft.com/
mailto:help@kinderkraft.com

